
Ders 13  Tилек, ниет ыңгай 

(Dilek, istek  kipi)   

 

 

Тилек ыңгай 

   (İstek kipi) 

Bir eylemin veya durumun gerçekleşmesi için belirtilen istek Тилек ыңгай ile  

ifade edilir. Kırgızcada Тилек ыңгай  birkaç şekilde oluşturulur.  

 

 1. (…..-ГАй эле) –  (İnşallah  …..), (keşke … -sA) 

 

Мен уткай элем.  İnşallah,  ben kazanırım. 

Сен уткай элең.  İnşallah, sen kazanırsın. 

Сиз уткай элеңиз.  İnşallah, siz kazanırsınız. 

Ал уткай эле.   İnşallah, o kazanır. 

Биз уткай элек.   İnşallah, biz kazanırız. 

Силер уткай элеңер.  İnşallah, siz  kazanırsınız 

Сиздер уткай элеңиздер.  İnşallah, sizler kazanırsınız 

Алар утушкай эле.  İnşallah, onlar kazanırlar.  

  

Батыраак ишке киргей элем. 

Быйыл да кар көп жаагай эле. 

Газетага чыкканымы жердештерим көргөй эле. 

Быйылкы олимиадага биз да катышкай элек.  

Көзүмдүн тирүүсүндө сенин үйлөнгөнүңдү, балдарыңды көргөй элем 

 

2. (….-сА + şahıs eki+ экен)  kalıbıyla yapılan Тилек ыңгай Türkçede “... -sA” 

, “keşke …. -sA” ya da “ne olur…..olsun”. 

 

Çekimi: 

Мен тапсам экен.  Keşke ben bulsam.  

Сен тапсаң экен.  Keşke sen bulsan.  

Сиз тапсаңыз экен.  Keşke siz bulsanız  

Ал тапса экен.   Keşke o bulsa.  

 

Биз тапсак экен.   Keşke biz bulsak.  

Силер тапсаңар экен.  Keşke siz  bulsanız.  

Сиздер  тапсаңыздар экен. Keşke sizler bulsanız 



Алар табышса экен.  Keşke onlar bulsalar 

  

Атам бизге компьютер сатып берсе экен. 

Мен эртеңки экзаменден жакшы баа алсам экен. 

Дүйнөдө эч согуш болбосо экен. 

 

3. ( … -ГЫ + 2.tip şahıs eki + кел + zaman eki) - (…-mAk istiyor+şahıs eki 

/…-AsI+ şahıs eki+ geliyor). 

 

Şimdiki zamanda: 

Мен Анталияга баргым келип жатат.  

Мен манты жегим келип турат. 

 

Gelecek zamanda: 

Мен инженер болгум келет. 

Сен (балким) инженер болгуң келер. 

Мен чоңойгондо инженер болгум келет. 

 

Ниет ыңгай 

  (Niyet kipi) 

Bir eylemin veya durumun gerçekleşmesi niyet, tasarlama şeklinde ifade 

edilirse niyet kipi kullanılır. Bu kiple genelde bazı şartlar doğrultusunda geçmişte 

veya gelecekte gerçekleşmesi düşünülen eylemlerden  bahsedilir. O nedenle sadece 

gelecek ve geçmiş zaman türlerine rastlanır.  

 

Kırgızcada Niyet kipi  -mak  ve -makçı  ekleri  ile yapılır. 

 1. -мAк eki ile yapılan Niyet kipi 

Çekimi: 

Мен бармакмын.   Ben gidecektim. 

Сен бармаксың.  Sen gidecektin. 

Сиз бармаксыз.   Siz gidecektiniz. 

Ал бармак.   O gidecekti. 

Биз бармакпыз.   Biz gidecektik. 

Силер бармаксыңар  Siz gidecektiniz. 

Сиздер бармаксыздар  Sizler gidecektiniz. 

Алар барышмак  Onlar gideceklerdi. 

 



 

 

 

Кѳнүгүүлѳр 

1. Bu fiil takımlarını  İstek kipi cümlelerinde kullanınız. 

 

жаз… кел-, окуу... бүтүр-, майрамда... кел-, таттуу тамак бышыр-,  жаңы 

көйнөк сатып ал-, акча тап-, жолдошторумду чогулт-, киного бар-. 

 

2. İstediğiniz 5 dileğinizi  -ГЫм келет kalıbı ile belirtiniz. 

…………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………… 

…………………………………………………………………………… 

 

3. Bu soruları niyet kipi ile cevaplayınız. 

 

Кыздар кайда баргылары келишиптир? 

............................................................................................................. 

Сен кичинеңде ким болгуң келчү эле? 

............................................................................................................. 

Атасы да балдарын көргүсү келчү бекен? 

............................................................................................................. 

Иниң жакында кайда кеткиси келип жүрөт? 

............................................................................................................. 
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